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COUNTRY/ VALSTS: United States

Bovine semen - Section A/
Liellopu sperma — A iedala

Part I1: Certification/ II dala

-

SertificeSana

1.1.

1.2.

11.3.

11.4.

11.5.

Health information / Il.a. Certificate reference No /| Il.b.
Informadcija par veselibu Sertifikata atsauces Nr.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that :

(name of exporting country)®
Es, apaksa parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar so apliecinu, ka:

(eksportetajvalsts nosaukums)®

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against
these diseases has taken place during the same period / 12 menesu laika tiesi pirms eksportesanai
paredzétas spermas ievakSanas un lidz tas nositisanas dienai uz Savienibu nav bijis liellopu méra vai
mutes un nagu sérgas un minétaja laikposma nav veikta vakcinésana pret Sim slimibam.

The centre® described in Box. 1.11. at which the semen to be exported was collected / ailé aprakstitais
centrs®, kura tika ievakta eksportam paredzéta sperma:

11.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC / atbilst
Direktivas 88/407/EEK A pielikuma | nodajas 1. punkta paredzetajiem nosacijumiem;

11.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter 1I(1) of
Annex A to Directive 88/407/EEC | darbojas wun tiek uzraudzits saskapa ar
Direktivas 88/407/EEK A pielikuma Il nodajas 1. punkta nosacijumiem.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis,
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection
of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of
dispatch to the Union) / centra, kura tika ievakta eksporteSanai paredzeta sperma, periodad, kas sacies
30dienas pirms eksportéSanai paredzetas spermas ievakSanas dienas un beidzies 30 dienas péc
ievaksSanas (attieciba uz svaigu spermu — lidz dienai, kad tda nositita uz Savienibu), nav Dbijis
trakumsergas, tuberkulozes, brucelozes, Sibirijas méra un liellopu infekciozas pleiropneimonijas.

The bovine animals standing at the semen collection centre / spermas savaksanas centra esosie liellopi:

11.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC / ir no ganampulkiem, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
| nodajas 1. punkta b) apakspunkta nosactjumiem;

11.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of
Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in
accordance with paragraph 1(c) of Chapter Il of Annex B to that Directive / ir no tadiem
ganampulkiem vai ir dzimusi tadam ciltsmatém, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
| nodalas 1. punkta c) apak3punkta nosacijumiem, vai vismaz 24 ménesu vecuma tiem ir veikti
testi saskana ar mineétas direktivas B pielikuma Il nodajas 1. punkta c) apakSpunktu ;

11.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period / 28 dienu laika
pirms karantinas izolacijas perioda ir tikusi pakjauti Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
| nodajas 1. punkta d) apakspunkta paredzetajiem testiem;,

11.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph
1(e) of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC / atbilst Direktivas 88/407/EEK
B pielikuma | nodajas 1. punkta e) apakspunkta noteiktajam prasibam par karantinas izolacijas
periodu un testesanu;

11.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter Il of Annex B to
Directive 88/407/EEC / vismaz reizi gada ir tikusi paklauti Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
Il nodaja minétajiem regularajiem testiem.

The semen to be exported was obtained from donor bulls which / eksportésanai paredzeta sperma ir

ievakta no donorbulliem, kuri .

11.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC / athilst
Direktivas 88/407/EEK C pielikuma nosacijumiem;

Weither/ [11.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the

vai nu

semen to be exported / ir turéti eksportetajvalsti vismaz pédéjos seSus meneSus pirms eksportam
paredzeétas spermas ievaksanas;,

Wor/vai [11.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen

since entry and they were imported from ...l @ during the period of less
than six months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions
applying to donors of the semen which is intended for export to the European Union / ne vazrak
kd seSus menesus ilgd periodd pirms spermas ievaksanas ir importéti no .
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11.5.3.
Deijther
vai nu

®and/or
un/vai

®and/or
un/vai

Mand/or
un/vai

®and/or
un/vai

11.5.4.
Deijther
vai nu

®®)and/or
un/vai

un péc ievesanas vismaz 30 dienas pirms spermas ievakSanas ir tureti eksportétajvalsti, un ir
atbildusi dzivnieku veselibas nosacijumiem, kas attiecas uz tadas spermas donoriem, kura
paredzéta eksportéSanai uz Eiropas Savienibu;)

comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the
table in point 1.28. / atbilst vismaz vienam no $adiem nosacijumiem attieciba uz infekciozo
kataralo drudzi, ka noradits tabulas 1.28. ailé:

[11.5.3.1.  were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen / vismaz 60 dienas pirms spermas ievaksSanas un tas
vaksanas laika ir turéti no infekcioza katarala drudza virusa briva valsti vai zond;)

[11.5.3.2.  were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone
for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen / vismaz
60 dienaspirms spermas ievakSanas un tas vakSanas laika ir tureti no infekcioza
katarala drudza virusa sezonali briva zona, un viss minétais periods ir bijis no virusa
brivaja sezona;)

[11.5.3.3.  were kept in a vector-protected establishement for at least 60 days prior to, and

during, collection of the semen / vismaz 60 dienas pirms spermas ievakSanas un tas

vakSanas laika ir turéti no vektora aizsargata saimnieciba;)

[11.5.3.4.  were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue
virus serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days
throughout the collection period and between 21 and 60 days after the final collection
for this consigment of semen / vismaz reizi 60 dienas visa spermas vaksanas perioda
un laika no 21. lidz 60. dienai péc pédéja sim spermas sitijumam paredzéta spermas
vakuma saskana ar OIE Sauszemes dzivnieku diagnostisko testu un vakcinu
rokasgramatu ir tikusi pakjauti serologiskam testam, lai noteiktu antivielu pret
infekcioza katarala drudza virusa serogrupu, un testa rezultati ir bijusi negativi;)

[11.5.3.5. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in
accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals, with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection for this consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation
test) or at least every 28 days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR),
during collection for this consigment of semen / saskana ar OIE Sauszemes dzivnieku
diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatu ir tikusi pakjauti infekcioza katarala
drudza virusa ierosindtaja identifikdcijas testam, izmantojot asins paraugus, kas
nemti Sim spermas sutijjumam izmantotds spermas vaksanas perioda sakuma un
beigas, ka art Sim spermas sitijumam izmantotas spermas vaksanas perioda laika —
vismaz reizi 7 dienas (virusa izolacijas testam) vai vismaz reizi 28 dienas, ja veikts
polimerazes kedes reakcijas (PKR) tests, — un testu rezultati ir bijusi negativi;]

comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease

(EHD), as detailed in the table in point 1.28. / atbilst vismaz vienam no Sadiem nosacijumiem

attieciba uz epizootisko hemoragisko slimibu (EHS), ka noradits tabulas 1.28. ailé:

[11.5.4.1.  were resident in the exporting country which according to official findings is free
from epizootic haemorrhagic disease (EHD) / ir turéti eksportétajvalsti, kura oficiali ir
atzita par brivu no epizootiskas hemoragiskas slimibas (EHS);]

[11.5.4.2. were resident in the exporting country in which according to official findings the
following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
.............................. and were subjected with negative results in each case to the
following tests carried out in an approved laboratory / ir turéti eksportetajvalsti, kura
saskana ar oficialu atzinumu eksisté sadi epizootiskas hemoragiskas slimibas
(EHS): ... oo v ve e ve e e o SeTOLIDE, un ir tikusi pakjauti Sadiem apstiprinata
laboratorija veiktiem testiem, kuru rezultati vienmér ir bijusi negativi:

Weither  [11.5.4.2.1.  aserological test® for the detection of antibody to the EHD virus

vai nu serogroup, carried out on samples of blood taken on two occasions not
more than 12 months apart prior to and not less than 21 days following
collection for this consignment of semen / serologiskam testam™, ai
noteiktu antivielu pret EHS virusa serogrupu, izmantojot asins
paraugus, kas nemti divas reizes, proti, pirms Sim sutijumam
paredzeétas spermas vaksanas sakuma un ne mazak ka 21 dienu péc
pédeéjas Sim sitijumam paredzétas spermas vaksanas ar intervalu, kurs
neparsniedz 12 ménesus;]]
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11.6.

1.7.

Notes
Part I:
Box I.6.:

Box I.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

Piezimes
| dala
1.6. aile.

1.11. aile.

1.22. aile.
1.23. aile.
1.26. aile.
1.27. aile.
1.28. aile.

Part 11

Wandfor [11.5.4.2.2. aserological test™ for the detection of antibody to the EHD virus
un/vai serogroup, carried out on samples taken at intervals of not more than
60 days throughout the collection period and between 21 and 60 days
after the final collection for this consignment of semen / serologiskam
testam™, lai noteiktu antivielu pret EHS virusa serogrupu, izmantojot
paraugus, kas visa vaksanas perioda nemti ar intervalu, kurs
neparsniedz 60 dienas, ka ari perioda no 21. lidz 60. dienai péc pédéja
Sim spermas sitijumam paredzeta vakuma.]]
Wandfor [11.5.4.2.3. an agent identification test carried out on blood samples collected at
un/vai commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus

isolation test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during
collection for this consignment of semen / ierosinataja identifikacijas
testam®), izmantojot asins paraugus, kuri nemti Sim spermas sutijumam
izmantotds spermas vaksanas perioda sakuma un beigas, ka art Sim
spermas sitijumam izmantotas spermas vaksanas perioda laika —
vismaz reizi 7 dienas (virusa izoldacijas testam) vai vismaz reizi
28 dienas (PKR testam).]]

The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent

national authorities of the exporting country / eksportésanai paredzéta sperma ir ievakta pec datuma,

kura eksportetdjvalsts kompetentas iestades centru apstiprindajusas.

The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms

of Directive 88/407/EEC [ eksportéSanai paredzéta sperma ir apstradata, uzglabdata un transportéta,

ieverojot Direktiva 88/407/EEK paredzétos nosacijumus.

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2)
of Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.
Number of packages shall correspond to the number of containers.

Identification of container and seal number shall be indicated.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison™ or "Bubalus bubalis” as appropriate.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Par kravu atbildiga persona ES: So aili aizpilda tikai tad, ja sertifikats paredzéts tranzita precém.

Izcelsmes vieta ir spermas savakSanas centrs, kur§ saskand ar Direktivas 88/407/EEK 9. panta
2. punktu ir iekjauts saraksta Komisijas timekja vietne

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm un kura sperma tika ievakta.
lepakojumu skaits ir viendds ar konteineru skaitu.

Nordda konteinera identifikaciju un plombas numuru.

Aizpilda atkariba no ta, vai Sis ir tranzita vai importa sertifikats.
Aizpilda atkariba no ta, vai §is ir tranzita vai importa sertifikats.

Suga: attiecigi izvelas starp Bos taurus, Bison bison vai Bubalus bubalis.
Donordzivnieka identitate ir dzivnieka oficiala identifikacija.
Savaksanas datumu norada Sada formata: dd/mm/gggg.

@ Delete as necessary.
@ Only third countries listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU.

@ Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website:



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
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O]

®)
(6)
0]

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

Compulsory for Australia, Canada and the United States.
Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.3.1.)
Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.4.1. or 11.5.4.2.1.)

II daja

(Y]
@
®

@

®)

(6
0]

Lieko svitrot.

Tikai tas tresas valstis, kas ieklautas saraksta IstenoSanas lemuma 2011/630/ES I pielikuma.

Tikai tie spermas savakSanas centri, kuri saskana ar Direktivas 88/407/EEK 9. panta 2. punktu noraditi
saraksta Komisijas timekja vietné

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

EHS virusa diagnostikas testu standarti ir aprakstiti Sauszemes dzivnieku diagnostisko testu un vakcinu
rokasgramatas nodala par infekciozo kataralo drudzi (2.1.3.).

Obligati attieciba uz Australiju, Kandadu un Amerikas Savienotajam Valstim.
Noradit, kurs no nosacijumiem izmantots attieciba uz katru pajeti vai pajesu partiju (pieméram, 11.5.3.1.).

Noradit, kurs no nosacijumiem izmantots attieciba uz katru pajeti vai pajesu partiju (pieméram, 11.5.4.1. vai
11.5.4.2.1).

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing / Paraksta un zimoga krasai
Jjaatskiras no dokumenta drukas krasas.

Official veterinarian/ Valsts pilnvarots veterinararsts

Name (in capital letters) Qualification and title:
Vards, uzvards (ar lielajiem burtiem): Kvalifikdcija un amats:
Date/ Datums: Signature/ Paraksts:
Stamp/ Zimogs:
5



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

